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nen Staatsbürger. Das gleiche gilt sinngemäß für Bür­
ger des einen Staates, die sich vorübergehend auf dem 
Territorium des anderen Staates aufhalten.

(2) In den Fällen, in denen die innerstaatlichen ge­
setzlichen Bestimmungen den Leistungsanspruch und 
die Leistungsgewährung vom Aufenthalt im eigenen 
Staat abhängig machen, gilt der genehmigte vorüber­
gehende Aufenthalt im anderen Staat als Aufenthalt 
im eigenen Staat.

Artikel 4
(1) Die Versicherungspflicht zur Sozialversicherung 

richtet sich nach den gesetzlichen Bestimmungen des 
Staates, auf dessen Territorium die für die Versiche­
rung entscheidende Beschäftigung (Tätigkeit) ausgeübt 
wird.

(2) Abweichend von der im Absatz 1 getroffenen Fest­
legung sind die nachstehend aufgeführten Personen 
beim Versicherungsträger des Entsendestaates ver­
sichert und erhalten mit Ausnahme der Sachleistungen 
entsprechend Artikel 5 keine Leistungen vom Versiche­
rungsträger des Aufenthaltsstaates:

a) Beschäftigte der diplomatischen und konsulari­
schen Vertretungen des einen Staates auf dem 
Territorium des anderen Staates sowie die bei den 
Beschäftigten der genannten Vertretungen tätigen 
Personen, soweit sie Angehörige des Entsende­
staates sind;

b) ' Beschäftigte von Verkehrs- sowie anderen Unter­
nehmen und Institutionen des einen Staates, wenn 
diese Beschäftigten im Aufträge ihres Unter­
nehmens bzw. ihrer Institution im anderen Staat 
arbeiten und Angehörige des Entsendestaates sind.

(3) Personen, die nicht versicherungspflichtig auf 
Grund einer Tätigkeit sind und eine Rente erhalten, 
gelten als Versicherte entsprechend den gesetzlichen 
Bestimmungen des Staates, dessen Versicherungsträger 
die Rente zahlt.

II. K a p i t e l  
Leistungen der Sozialversicherung

Leistungen bei Krankheit und Arbeitsunfähigkeit

Artikel 5
(1) Die Sachleistungen der Sozialversicherung werden 

nach den innerstaatlichen gesetzlichen Bestimmungen 
vom Versicherungsträger des Staates gewährt, auf 
dessen Territorium sich der Versicherte bzw. der be­
rechtigte Familienangehörige aufhält.

(2) Ist für die Gewährung einer Sachleistung eine vor­
herige Versicherungs- oder Ersatzzeit erforderlich, wer­
den die auf dem Territorium beider Staaten zurück­
gelegten Versicherungs- und Ersatzzeiten zusammen­
gerechnet.

(3) Bürger des einen Staates, die sich vorübergehend 
im anderen Staat aufhalten, erhalten im Falle akuter 
Erkrankung oder in anderen dringenden Fällen vom 
Versicherungsträger bzw. vom zuständigen staatlichen 
Organ dieses Staates unentgeltlich die unbedingt erfor­
derlichen Sachleistungen. Eine Verrechnung der Kosten 
für diese Leistungen findet nicht statt.

(4) Ersucht das zuständige Organ des einen Staates 
das zuständige Organ des anderen Staates um Gewäh­
rung von Sachleistungen, die über den Rahmen der im 
Absatz 3 getroffenen Festlegung hinausgehen, gehen 
die Kosten zu Lasten des Versicherungsträgers des er­
suchenden Staates.

(5) Die Bestimmungen dieses Artikels erstrecken sich 
auch auf die Angehörigen der bewaffneten Organe und

Ugyanez vonatkozik ertelemszerüen az egyik ällam 
azon ällampolgäraira, akik ätmenetileg tartözkodnak 
a mäsik ällam területen.

• (2) Amennyiben az ällam belsö törvenyes rendelkeze- 
sei a szolgältatäsokra vonatkozö igenyt es a szolgäl- 
tatäsok nyujtäsät a sajät ällam területen tartözkodästöl 
teszik füg'göve, ugy a mäsik ällam területen engedelye- 
zett ätmeneti tartözkodäst, a sajät területen valö tartöz- 
kodäsnak keil tekinteni.

4. eikk.
(1) A dolgozö annak az ällamnak a jogszabälyai 

szerint esik biztositäs alä, amelynek területen a biz- 
tositäs szempontjäböl döntö foglalkozäst (tevekeny- 
seget) folytat.

(2) Az (1) bekezdesben folglalt rendelkezesektöl elteröen 
az aläbb felsorolt szemelyek a küldö ällam biztositäsi 
teherviselöjenel biztositottak es a tartözkodäsi hely 
szerinti ällam biztositäsi teherviselöjetöl az. 5. eikkben 
meghatärozott termeszetben järö szolgältatäsokon kivül 
egyeb szolgältatäsokra nem jogosultak:

a) az egyik ällamnak a mäsik ällam területen levö 
diplomaciai es konzuli kepviseleteinek dolg'ozöi, 
toväbbä az emlitett kepviseletek dolgozöinäi 
alkalmazäsban ällö szemelyek, amennyiben a 
küldö ällam ällampolgärai;

b) az egyik ällam közlekedesi, valamint egyeb välla- 
latainak es intezmenveinek dolgozöi, ha ezen 
dolgozök vällalatuk, illetöleg intezmenyük meg- 
bizäsäböl a mäsik ällamban dolgoznak es a küldö 
ällam ällampolgärai.

(3) A nyugellätäsban reszesülö szemelyek, ha mint 
dolgozök nem esnek biztositäs alä, annak az ällamnak 
jogszabälyai szerint biztositottak, amelynek biztositäsi 
teherviselöje a nyugellätäst folyösitja.

II. F e j e z e t.
Tärsadalombiztositäsi szolgältatäsok.

Betcgseg es keresökeptelenseg eseten järö szolgältatäsok.
5. eikk.

(1) A betegsegi biztositäs termeszetben järö szolgäl- 
• tatäsait — sajät ällamänak jogszabälyai szerint —

annak az ällamnak a biztositäsi teherviselöje nyujtja, 
amelynek területen a biztositott, illetöleg a jogosult 
csalädtag tartözkodik.

(2) Ha a termeszetben järö szolgältatäshoz elözetes 
biztositäsi es annak tekintendö idö szükseges, mindket 
ällam területen bisztositäsban eltöltött es annak tekin­
tendö idöket össze keil szämitani.

(3) Az egyik ällam azon ällampolgärainak, akik 
ätmenetileg tarközkodnak a mäsik ällam területen, 
ezen ällam biztositäsi teherviselöje, illetöleg illetekes 
ällamigazgatäsi szerve heveny megbetgedes es sügös 
szükseg eseteben a feltetlenül szükseges termeszetben 
järö szolgältatäsokat dijmentesen nyujtja. Az ily 
mödon felmerült szolgältatäsok költsegei nem kerülnek 
elszämoläsra.

(4) Ha az egyik ällam illetekes szerve a mäsik ällam 
illetekes szervenek megkeresese alapjän a (3) bekez­
desben emlitett kereten tulmenö termeszetbeni szol- 
gältatäst nyujt, a felmerült költseg a megbizäst adö 
ällam biztositäsi teherviselöjet terheli.

(5) E eikk rendelkezesei a fegyveres testületek tag- 
jaira, ezek hozzätartozöira es a hadigondozottakra,


